
CHLORINE TABLETS DOSING UNITS 
DOSEUR DE GALETS DE CHLORE 
DOSIFICADOR DE TABLETAS DE CLORO 
CHLOR-TABLETT DOSER 
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I.- SAFETY INSTRUCTIONS 
 
1. REGULATORY ASPECTS 
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3. SAFETY ORGANISATION MEASURES 
 

• Be careful and store the instruction manual in a place accessible from 

the team’s work position. 

 
• In addition to these safety instructions, be aware of the basic standards 

for accident protection and the instructions for environmental protection 

established by law. 

 

• The personnel working with the equipment should read the safety data 
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•
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6. SPECIAL WORKS 
 

• Follow the established schedule for the maintenance work; these 

tasks may only be performed by specialist personnel who are 

competent to perform them. 

 

• Sign and block the work area. 

 

• The disconnection and connection instructions must be followed, 





9 

 



10 

 

Code: 16631 

Net weight (kg): 14 

Capacity (l): 40 

Maximum pressure: 2.5-16558( )7.89( )]TJ
20. S558( )7.89a-4.33117(r)21.80111 
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4. HAZARDS 

4.1. EQUIPMENT HAZARDS  

 

Pictogram      Type of risk           Task 
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4.3. HAZARDS IN THE AREA 
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SWIMMING 

POOL 

CAPACITY IN 
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10.1. NOTES 

•



19 

 

12. SAFETY FUNCTIONS 

The dispenser’s safety device is a safety valve. The main purpose of the safety 
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It is important to establish certain criteria, whereby the maintenance of the 

equipment is adapted to the actual working conditio
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3. MESURES D'ORGANISATION DE LA SÉCURITÉ 
 

• Prendre soin et ranger le manuel d'instructions da
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5. SÉCURITÉ ET FONCTIONNEMENT 

 

5.1 AVANT LA MISE EN MARCHE 

 

• Le montage de l'équipement est réalisé avec une tuyauterie en PVC et 

dans un lieu aéré 

• La dose du produit doit suivre les tableaux 1 et 2. Les concentrations de 

produit indiquées dans les tableaux ne seront jamais dépassées.é 
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• Déconnecter la pompe qui alimente l'équipement en cas d'anomalies 

dans le fonctionnement, et déconnecter les sources d'énergie avant 
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8. CHARGEMENT DE L'ÉQUIPEMENT 

 
La procédure de chargement de l'équipement sera réalisée après sa mise en 
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Pendant le processus d'entretien du dispositif ou pendant le changement d'une 

pièce s'assurer qu'elle est bien tenue car sinon il peut y avoir des pertes dans le 
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2.Installation avec plus d'un doseur : 
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5. MEDIDAS CORRECTORAS DERIVADAS DE LOS RIESGOS 
 
6. EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL PARA EL OPERARI
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I.- INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
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3.MEDIDAS DE ORGANIZACIÓN DE LA SEGURIDAD 
 

• Tener cuidado y ordenar el manual de instrucciones en un lugar 

accesible desde la posición de trabajo del equipo. 

 
•



49 

 



50 

 

• Desconectar la bomba que alimenta al equipo en caso de anomalías 

en el funcionamiento, y desconectar las fuentes de energía antes de 
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hayan sido montados de nuevo. En especial la válvula de 

sobrepresión. 
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•
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No fumar mientras se abra o manipule el CLORIMAX 

 

En caso de funcionamiento no prolongado, vaciar siempre el 

dosificador y sacar la carga se su interior. 
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4.3. RIESGOS EN LA ZONA 

Ya que se trata de una ambiente con mucha humedad, debemos tener en 

cuenta los riesgos de los dispositivos (bombas) que se acoplaran al 

dosificador. Basándonos en el decreto de baja tensión ITC-BT-18. 

 

Según el Real Decreto 486/1997 sobre lugares de trabajo, la zona en la que 

se utilizará el equipo necesita de una buena ilumin
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8. CARGA DEL EQUIPO
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11. RESPONSABILIDAD DEL OPERARIO DEL EQUIPO. 
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Controlar la cantidad de producto que se carga en el dispositivo ya que, si se 
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IV-ESQUEMA HIDRÀLICO
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VERZEICHNIS 
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5. AUS DEN RISIKEN ABGELEITETE KORREKTURMASSNAHMEN 
 
6. PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG FÜR DEN BEDIENER 
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I.- SICHERHEITSANWEISUNGEN 
 

1.RECHTLICHER RAHMEN 
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•
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2. VERSORGUNGSQUELLEN 
 
Die die für den Betrieb der Ausstattung erforderlichen 

Energieversorgungsquellen sind Folgende: 

 
 

2.1 HYDRAULISCHE VERSORGUNG. 
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4.3. RISIKEN IM BEREICH 

Da es sich um eine Umgebung mit hoher Feuchtigkeit handelt, müssen die 
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7. REINIGUNGSVERFAHREN. 

 

Die Ausstattung darf nicht gereinigt werden, wenn sie in Betrieb ist. Wenn der 

Bodenreiniger betrieben wird, muss der Bypass isoliert werden. Auf diese 

Weise wird verhindert, dass ein Teil des Schmutzes 
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• Die für jede Bestellung produzierten Mengen korrekt erfassen. 

 
•
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• Il personale addetto all'apparecchio è tenuto a leggere la scheda di sicurezza 
relativa ai diversi prodotti, soprattutto il paragrafo sul primo soccorso. Le 
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7. RISCHI PARTICOLARI 

 

7.1 PERICOLI ELETTRICI 
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 Interruzione della corrente 

 Rischio di inalazione 

 Errori di montaggio 

 Rottura di componenti 
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7. OPERAZIONI DI PULIZIA. 

Non è possibile eseguire operazioni di pulizia se l'apparecchio è in funzione. 
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IV-SCHEMA IDRAULICO
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I.- INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
 

1.ÂMBITO NORMATIVO 
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3.MEDIDAS DE ORGANIZAÇÃO DA SEGURANÇA 
 
•
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• As peças deterioradas e outros componentes que forem substituídos 
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• Caso se utilizem produtos químicos, deve exigir-se ao fabricante a ficha 

técnica, seguir as prescrições de utilização e anex
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equipamento facilmente adaptável a qualquer instalação de piscina entre 200 e 

1000 
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parte da sujidade entre na piscina. Para fazer a troca da carga e a 
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3. Coloque o equipamento de filtração em operação. 

4. Abra a válvula de saída (2) e a válvula de entra
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IMPORTANTE: nunca utilizar os produtos tricloro (34433, 34434, 34435, 

34437)



124 

 

13. MÁ UTILIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO. 

 
NÃO REALIZAR OPERAÇÕES DE MANUTENÇÃO COM O EQUIPAMENTO 

EM FUNCIONAMENTO.  
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2.Instalação com mais do que um doseador: 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


